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	El ver és el deliri bàquic en el qual no hi ha cap membre que no sigui ebri. Alhora, tot dissolent en si mateix d’una manera immediata tot allò que se separa, aquest deliri és igualment el repòs transparent i simple.

	 

	G. W. F. Hegel, “Pròleg” a la 

	Fenomenologia de l’Esperit

	 


TRANSMIGRACIONS

	 


EPIFANIA

	 

	A l’aquarel·la del record

	creixes en un jardí

	aromat amb abricoquers.

	D’un salt ets a les branques

	de sonalls màgics.

	Encamellat a l’entreforc dels dies,

	se t’endú un vent coral

	amb les aus de l’aurora.

	T’allunyes amb el pol·len del desig,

	et nodreixes amb flors meridianes,

	i mors en una epifania.

	 


NIT NEMOROSA

	 

	La nit bosqueja.

	Un zumzeig a les témpores.

	La coïssor de viure:

	un silenci d’arbrebarreig.

	Mots i verbs acoblats,

	hermètics, nemorosos.

	Com una ombra aprensiva

	arrossegues les passes

	per verals perdedors. 

	L’alegria que espina

	de sobte t’embolcalla,

	i descobreixes el sabor

	intens i aspre de la sang

	amb un regust a terra i foc.

	 

	 


SOM OMBRES

	 

	Som ombres.

	Ja ho sabíem.

	 

	Però, abans de surar,

	vam ser l’aigua d’un safareig,

	i la clova fràgil d’un ou.

	Vam ser l’esquirol que grimpa

	per l’arbre de les venes, 

	i el basilisc ferotge.

	 

	També vam ser un ofegat.

	Vam sentir fascinació 

	pel somni de l’abella reina,

	i pel mirall enclòs a l’ull del gall.

	Després vam esdevenir l’ombra

	d’una idea manllevada al vent. 

	 

	Volíem posar una falca a la llum 

	i se’ns va solar la certesa.

	 


CRUÏLLA

	 

	S’eixampla el camp i s’estreny el camí.

	Floreixen els escardots en els marges

	entre la runa i les bardisses.

	 

	Sento al clatell l’amenaça de l’escurçó

	dels anys que penja de la branca

	revinclada de la surera.

	Sento el sotrac del peu

	i el trontoll de l’ossada.

	 

	Per l’ombra sóc un camallarg

	que s’atura en una cruïlla.

	No em consola la pedra on m’assec.

	Encreuament de petges insegures.

	 

	Cap on em du l’inevitable?

	Potser cap a camps calcinats

	per la sal de l’estèril seny?

	 


SOMNIS FRACTALS

	 

	Cauen guspires punxegudes

	sobre els camps d’oliveres.

	 

	Els ocells geomètrics

	emigren estridents 

	cap al país del preciosisme

	atrets per la promesa

	de la individualitat.

	 

	Pel camí picotegen

	somnis fractals

	d’una magrana oberta.

	 

	Puntillisme també:

	de rajoles trencades,

	d’esquitxos nerviosos,

	de taques olioses.

	 

	El sol abrusa el sòcol

	florit del terra moll.

	 


DESENCÍS

	L’angoixa ha fet el niu 

	 en el meu ventre. 

	 

	 Epopeia de Guilgamesh. Teula IX

	 

	 

	Mates d’estepa negra.

	El dia s’ha marcit pel pes

	de les angoixes.

	L’horitzó crema olis.

	Les cigonyes planegen

	sobre les torres d’electricitat. 

	 

	Abans, amb paciència d’ocell,

	triava la part més sencera de la fruita.

	Amb l’empenta del pensament 

	emigrava al país dels impossibles.

	Ara tinc moments de gelada negra. 

	No tinc ungles per afluixar 

	els nusos de la vida.

	 

	Vull esborrar de la pissarra

	de la ment conviccions.

	Què faig amb aquest sentiment

	de pertànyer a l’agre de la terra?

	Ara no puc renunciar 

	al silenci i al cant;

	però es filtra en la consciència

	d’improvís un recel.

	 

	La regularitat dels passos,

	la solidesa dels judicis

	era mínima –formes sense contorns–.

	T’han ensenyat a moure’t

	en un espai molt reduït 

	d’idees que en diuen certeses;

	fràgils, bellugadisses

	cues de sargantana.

	 

	Ara el temps s’ha reduït 

	a un segon permanent.

	Però qualsevol paraula

	és un decebedor eufemisme. 

	Masegats com pardals 

	pels ruixims del capvespre,

	els meus ulls s’encomanen 

	del desencís del món.

	 


COR DE FUSTA

	 

	Quan la gelada es fon en pluja

	plouen volves de cendra.

	Sento al paladar els esclops del cor

	i un tast resclosit i brut.

	 

	Mai no cremaré com el cedre 

	de les naus aromàtiques,

	sinó com llenya verda.

	 

	A on buscar la peça que resol

	el jeroglífic del no-res? 

	La riera arrossega fang

	i l’erm s’omple d’herbes afroses.

	 

	Vaig preguntar per la fórmula arcana

	al sol que marxa a quatre grapes

	per l’horitzó ribetejat d’alzines.

	 

	Vaig interrogar l’au desconeguda

	pel fosc principi que vesteix

	la natura d’axiomes. 

	 

	La gibrella d’aram del cel

	acull la pedra mascarada, 

	el cruany que fumeja,

	l’escorça que crepita;

	regalims de la nit

	centellejant d’incendis.
 

	La rabassa del cor

	es mullarà si no la cremo.

	Víctima propiciatòria.

	 


VELS MÉS QUE NOMS

	 

	Una segadora s’enfila

	per la quadrícula dels camps.

	El vent remou la terra 

	irregular de les emocions.

	S’ha perdut el mercuri argentat

	que embelleix la memòria.

	 

	Un tractor fa roderes

	a la retícula del temps.

	Vels més que noms;

	ombres vagues que inflama el vent

	i que després esborra.

	 

	Tems saltar el filferro d’espines.

	Tems els mastins del desesper.

	Podràs sostreure’t a la pols

	que crema darrera l’horitzó?

	 

	La realitat et pretén. 

	Fa com si t’escanyés 

	amb cuixes poderoses

	en la nit renegrida.

	 

	 


EL BARRI

	 

	Agafo un rajol brut d’uns enderrocs 

	i veig el món pels sis forats.

	 

	Veig treballar l’excavadora 

	als fonaments de la urbanització:

	un barri perifèric 

	amb blocs de gel d’arestes fredes,

	que canviava perspectives 

	de vides i paisatges.

	 

	Veig les formigoneres

	i els munts de sorra

	que escalàvem els dies 

	que no cremava la foguera 

	de l’esmorzar de l’obra.

	Veig el braç de les grues

	senyalar a l’horitzó les capitals

	apreses de memòria.

	 

	La ciutat s’escampava

	en totes direccions

	com una hemorràgia densa.

	En aquell temps 

	en què tot era per desembalar

	vàrem fer la mudança.

	 


LA CASA DEL SOL

	 

	Esgarrinxats de romegueres 

	ens llençàvem a l’aventura.

	Saltàvem reixes rovellades 

	fins les cambres ocultes

	de la casa del sol.

	 

	Avui hi tornarem. 

	El vent de l’entropia

	hi ha fet estralls:

	escampadissa de parracs,

	caps de nina bòrnia,

	i ampolles amb un cul 

	d’aigua podrida. 

	Records deshidratats

	com peles de llimona

	ficades en un pot.

	 

	Un calendari absurd

	amb una noia bruna 

	d’esgrogueït somriure 

	diu l’any de l’abandonament, 

	i busquem en un pany del cel, 

	entre les bigues fosques

	una espurna d’oxigen.

	 

	A l’eixida sojornen 

	flors transitòries.

	Agafem un brot de menta.

	Marxem de la casa de l’etern

	retorn abans no se’ns ensorrin

	els contraforts de l’ànima.

	 


SOLFEIG

	 

	Jugues a trepitjar les ombres,

	a treure terra amb les formigues

	dels seus volcans misteriosos

	i a penjar la pilota de cuiro

	a l’envelat del cel.

	 

	Amb una canya segues

	roselles i espigues,

	rasques la pintura de les parets,

	i piques a les portes dels garatges;

	claustres de formigó.

	 

	A la barana del balcó

	fas saltar paracaigudistes 

	i fotos de carnet

	sobre el capot dels cotxes;

	barana negra i musical.

	 

	Arran de terra

	cremes les capses de cerilles,

	els cabells de les nines,

	i les ampolles de colònia.

	 

	Entre els peus de la taula

	fas que xoquin boles xineses,

	mons comprimits de vidre.

	Saltes ponts de paper

	sobre el terra fregat de poc

	per no deixar cap petja errada.

	 

	Buides canons d’agulles

	al bosc emmatissat.

	Encens fulles de platanera

	i cartes sense obrir

	amb el raig làser de la lupa. 

	 

	A la bassa primordial

	atrapes les regines;

	pàlpits de llum.

	Et fabriques la neu amb porexpan 

	i la pluja gelada 

	amb llàgrimes de cola transparent. 

	 

	Persegueixes la bossa 

	empesa pel tramuntanal,

	fins la partió del temps;

	allà on s’esborren els límits.

	 

	Faisans i partitures

	volen pel cel comú.

	 


EL PA

	 

	El cos s’emmotlla en una altra postura.

	Gires els ulls arreu

	i canvia el curs de les coses. 

	Prenen una mena de vida pròpia,

	com si déus invisibles les pincessin.

	 

	Tranquil·lament abraces 

	amb la mirada els horitzons 

	de la cuina per esbrinar 

	els secrets dels objectes.

	Irradien una virior estranya.

	Vols acollatar els signes

	dels absents mots del món; 

	ressonàncies interiors 

	en els cossos atapeïts.

	 

	Poses la mirada en el pa sortit

	del forn amb una punta d’oli.

	Consideres la càlida 

	amorositat de la molla.

	Sense ni adonar-te’n

	dibuixes amb engrunes

	una xarxa de siluetes.

	 

	Ni tan sols tenen forma humana.

	 


TREMOLOR D’ABISME

	 

	 

	 

	Torna sovint i pren-me dins la nit,

	llavors que els llavis i la pell recorden.

	 

	Konstantinos P. Kavafis, “Torna”. Poemes

	 


TRANSPARENTS

	 

	Prens l’anell i et fas transparent.

	Em saltes per sobre l’esquena

	mentre em fas pessigolles

	–enriolada–

	i desapareixes darrera el mur

	i tornes amb el cos i l’ombra.

	 

	Prenc l’anell i em faig transparent

	i et passo per sota les cames

	–enjogassat–

	i dolçament et beso el coll

	fins que em torno material

	darrera teu.

	 

	Ens posem els anells,

	els freguem i ens fem invisibles

	els dos i ens fem entremaliadures

	i ens confonem com lletres 

	sobreescrites en un sol llibre.

	 

	I ens deslliguem de les cadenes

	del tu i del jo;

	i tu ets jo i jo sóc tu,

	i tu m’ets i jo et sóc.

	 


TRENCACLOSQUES

	 

	Una peça del trencaclosques,

	la que tanca el dibuix,

	ens diu que no hi ha res precari;

	que el temps que ens estimem

	és el temps robat a les Goges.

	 


PASSIÓ

	 

	Sents a la boca de l’estómac

	l’arabesc i la llibertat,

	sents créixer el desig roent.

	Només vull ser

	un vent que t’arriba de lluny.

	Un vent.

	 

	Sents al tou del turmell

	la filigrana i l’espiral,

	sents créixer les ales als peus.

	Només vull ser

	un bosc per on festeja el vent.

	Un bosc.

	 


FLOR DOBLE

	 

	Et sento ben endins

	com un lament.

	 

	Més enllà de la lògica

	cruix el sud. Ets flor doble,

	ets baladre amargant,

	ets blanca ombra de cirerer.

	 

	Te’m claves ben endins 

	com la banya d’un brau,

	quan cruix el sud

	i el clavell es dessagna.

	 


AUSPICIAL

	 

	M’arrossegues el llavi

	per la brosta del cos,

	i em beses amb llengua suau,

	–onada de fulles lluents–

	mentre els pits gemats em recorren

	el tors com esquirols.

	M’hi niarà, a la branca més tendra,

	un vent auspicial. 

	 


PREMONICIÓ

	 

	Quan la cova del món

	creix en aldarulls i miratges,

	el sol daura les roques on ens besem.

	Em preguntes si és possible

	per sempre la felicitat.

	M’ho preguntes amb la bresca dels ulls,

	i amb la rúbrica del cos fimbrejant.

	M’he sorprès que pensava 

	en el bàlsam, la celístia i el forn.

	 


PLOUEN PAISATGES

	 

	Els astres bruixegen. 

	A la tarda de l’esquena se’t posa

	el tractor i el sembrat madur.

	Tens als llavis la font i el ramat;

	al ventre el trull i la figuera.

	Surt del safareig un núvol

	que m’entela la vista. 

	 

	Voldria remullar-me els ulls amb most,

	trencar els cancells del sentiment,

	i esquinçar la semença de l’amor

	que llauren junts la confusió i l’ordre.

	 


ESCLAT

	 

	Les flors obren els ulls

	i es sorprenen del crepitar

	de la natura cega.

	Eclosió de corol·les.

	 

	Xiuxiueigs a cau d’orella

	i murmuris endormiscats;

	meravelles del vent.

	Eclosió de raons.

	 

	Raons que fan germinar formes,

	formes perlades del desig. 

	El bes, delícia trinxada.

	Reialme de cloendes.

	 


BATEC D’ANHELS

	 

	Baixo per la barana

	dels sentits resseguint 

	el pou concèntric 

	de les empremtes.

	 

	Em trobo, m’extravio

	per galeries de foscor.

	Tu, venturosa amiga,

	em fas de mirall.

	 

	Sense arrels a les mans,

	miro de nou el món

	a l’alçada dels ulls.

	Vetlla’m el cor de terra.

	 

	Tu senyales els límits;

	l’abisme del desig.

	Vinc i provinc de tu.

	En sóc prolongació.

	 


TERRA

	 

	Apaivagar les mirades.

	Faig el pi, fas el pont.

	 

	Junts simplement. Parions

	com eles geminades.

	 

	Embelleixes naturalment,

	alenada de terra viva.

	 

	Deixa’m ser el ventpluig,

	i el bes del llimoner.

	 

	Perquè ets un ram d’aromes 

	la terra m’és amiga.

	 


VEREMA

	 

	Pugen veus del carrer.

	Els ocells van a jóc.

	Ajustem la finestra,

	després de l’himeneu.

	El vell rellotge 

	diu el goteig del temps.

	 

	A tocar tinc

	l’esguiragot dels cabells

	i la vinya dels llavis.

	Verema de petons.

	Camino de puntetes.

	Hi fermenta el raïm.

	 

	Un sospir, una exhalació.

	S’acoloreix la cambra.

	Pronuncies un nom

	i fas un jurament.

	 


SEDUCCIÓ

	 

	És dolç i bell

	com al cel s’esbandeix la nuvolada

	i el dia delicadament s’aixeca.

	 

	És dolç i bell

	com el sol i la tramuntana eixuguen

	els camps després de la pluja joiosa.

	 

	És dolç i bell

	com la plana esdevé muntanya i bosc

	quan es formen els mots en el poema.

	 

	És dolç i bell

	com ella em persuadeix: equador,

	meandre, sinuositat de llum.

	 


IDIL·LI

	 

	Silenciosa imatge de la brisa,

	la papallona es una flor que vola, 

	flor de noia que vola cap a mi, 

	amb melodies de safrà;

	intimitats de pentagrama. 

	 

	La seva ànima musical

	val més que cap filosofia.

	Rull trenat: tremolor d’abisme. 

	Fosca, fascinant, fugissera 

	escala de cargol.

	 

	La papallona es posa

	sobre un punt violaci.

	Vertiginosa llum. 

	 


SIRENA

	 

	Entre la dansa de les algues

	i el balandreig dels sentiments

	em claves cent arpons d’acer,

	floreixes i desapareixes.

	 

	M’endinso a les aigües termals

	d’uns braços tornassols

	i m’agafo fort als genolls 

	d’unes cames anguilejants.

	 

	Em banyo en el més pregon pou

	que comunica amb la nit

	d’un mar sense àncores.

	Prenc l’amor per l’arrel.

	 


ATZUR

	 

	Suspesos en imaginaris camps

	s’obren els ulls dels dits.

	Sense por ens deixem anar

	al llac profund del bes

	i la carícia aclaparadora.

	 

	Insaciats, en el si de l’atzur,

	llisquem, fem giragonses, 

	ens colltorcem, capcinegem

	com les flors engalzades.

	 

	Tendres volences de plaent amor

	fan favorables els dies furtius.

	 


EUFÒRIA

	 

	Et deixes envair,

	tros de terra que inunda

	i s’endú la riuada de cabells;

	tros de terra que amassa

	i desfà el torrent musical.

	 

	Et cobreix i ho celebres.

	Es barregen les cames,

	les boques fan ventosa;

	eufòria de gots encaixats.

	 

	Només el numen del silenci

	sabrà el secret, el dring,

	de les aigües trobades.

	 


DEVESES ENCISADES

	 

	La teulada del galliner és un mar

	de terrissa ondulant;

	les cases i el campanar, pètals

	d’una flor lila acabada d’obrir.

	Dissimulada pel color 

	vermellenc dels tossals,

	la torre veïna es sostreu

	a la primera llum.

	Sobre el riu les alzines 

	es drecen amb impuls callat.

	Correm com daines 

	per deveses d’embruix.

	 

	En el meu pit retruny

	el teu nom com un tret.

	 


ITINERARIS

	 

	Vas encendre la vida

	com una fletxa flamejant.

	Com si cremés un cigne

	de llargues plomes.

	 

	Enlairats pel desig aeri

	les ciutats esdevenien maquetes,

	i les muntanyes papers rebregats.

	En somnis vam apamar l’atles 

	invisible de les paraules 

	i l’orografia dels pensaments.

	 

	Hem corregut tots els itineraris

	per beure en la puresa fonda

	dels corrents subterranis.

	 

	Ara tinc l‘ànima diamantina.

	Sóc un altre que tu desvetlles.

	 


MIMESI

	 

	Si tu et fessis bri d’herba

	jo em faria saltamartí;

	 

	si tu fulguració, jo corall;

	si tu obsidiana, jo orquídia,

	 

	si tu pessic, jo xiscle;

	si tu pol·len, jo espora.

	 

	Si tu et tornessis ploure dolç,

	jo em faria capella o niu.

	 


PONCELLA LLUNA

	 

	Agafes la poncella lluna

	amb les agulles de la roba

	i l’estens a l’eixida

	amb la resta de la bugada.

	Li prens el lloc

	només per una nit.

	Al teu pas creixen els nesprers,

	les acàcies prenen flor,

	i les bruixes s’esquitllen

	amb les ales obertes

	pels turons inclements.

	Troca de llana que rodoles

	pel mar esglaonat

	fins la meva finestra,

	empenyoraré cireres d’arboç

	i pàmpols anhelants

	per fer-me fosca nit,

	poncella lluna.

	 


HIMENEU

	 

	Pell de codony. Febrositat.

	Or a besllum, el ventre.

	Ens desenredem els cabells.

	Distrets, ens amarem de pluja 

	fins que s’escura la tarda. 

	Saltem per marges insinuants

	amb el dits encongits, porucs.

	Tobogans que hem pujat 

	a l’inrevés, com sempre.

	 

	Ens estremeix el raig de sol

	inesperat sobre la vànova.

	Llum d’on pouem l’estima.

	Entumiment, atordiment

	dels sentits, tèrbols i talossos.

	Farem tisora i triarem 

	fruita pel codonyat, 

	fins que s’esgruni la tardor.

	 

	És en el voraviu del temps,

	que la veritat es roba.

	 


INTERROGANT

	 

	Asseguda, amagues el cap

	entre els genolls i els braços:

	un ventall entreobert.

	Ho fas per riure? Per plorar?

	O tot a la vegada?

	 


FOC

	 

	M’he encetat la llengua

	amb besos de pebre roent.

	M’he ungit amb saliva

	de llavis taumaturgs.

	De les carícies se m’han tenyit 

	les mans de cendres aromàtiques.

	 


BRODAT

	 

	No em deixis sol, bé meu,

	quan penso i no m’adormo.

	Cus-em els llavis al llençol,

	fes cadeneta amb els cabells,

	broda’m al cos les inicials

	dels misteris que compartim;

	després estira de la baga

	i desfés la sanefa de les cicatrius

	que em desfigura el front.

	No em deixis sol, bé meu,

	quan em vencen els pensaments.

	 


ZENIT

	 

	So d’esquellerincs blaus.

	Un núvol m’ha deixat rosada

	a la finestra d’orient,

	quan les cuques de llum

	pujaven a la lluna.

	Tens el sol a les mans fet presoner.

	Sento l’humus antic del sotabosc.

	En el zenit s’aixeca

	una tramuntana misteriosa

	que despulla, que empara.

	Busco al cel l’estrella 

	que viatja amb el vent rosat

	dels penells favorables.

	 


ELS DÉUS SECRETS

	 

	Es barregen aquesta tarda

	vivacitat de sons de maig

	amb colors ocres, hivernals.

	Ella decideix la claror.

	 

	Ara hi poso els cinc sentits, 

	i la xarxa de versos blancs,

	però ella amaga el cor amb vels

	de neu com una nina russa.

	 

	Ara que és l’entretemps 

	ens citem en el delta,

	sediment d’innombrables somnis.

	 

	Afloren gràcies de jonc,

	i calzes concupiscents.

	Ens abracem entre els lletsons

	i obrim les roselles per descobrir

	els matisos de l’esperança.

	 

	Trepitgem la terra dels déus alats. 

	 


EL BALNEARI DELS ESTELS

	 


GESTACIÓ

	 

	Venim d’una matriu de foc,

	d’una cova de fang i gemmes,

	d’una font d’on brolla la fe,

	d’un bosc d’heures remotes,

	i d’un cordó de carn humana.

	 

	Venim d’un serrat on batega 

	la pedra i bull el gel;

	d’un mar d’illes erràtiques

	on es gesten els núvols 

	de partícules de l’ànima.

	 

	Venim d’un desert abrasiu,

	d’una membrana de silenci,

	d’una humil taca de suor,

	de les salines de l’esdevenir 

	i de la treva dels amants.

	 

	Venim d’una regió

	on no plouen flocs de mannà,

	però s’hi cou el crostó vermell, 

	l’àzim del llevat mare.

	 

	Venim del ventre

	d’una deessa mediterrània.

	 


ÀFRICA

	 

	Una escultura d’eben,

	amb ulls sense parpelles.

	Llegim a l’entrepit

	la cascada de signes;

	i els malucs tatuats. 

	Et volien alliberar

	dels esperits perversos

	i vas conèixer el tast 

	dels ganivets roents,

	el foc de la immolació,

	l’aigua arremolinada

	on es banyen els morts. 

	Enfarinada enmig d’un núvol

	vas conèixer els ancestres.

	Llegim els rinxols corredissos,

	cargols de pluja.

	Sabem la pell llampant

	on van clavar el verí.

	Tens paisatges de pluja i mel

	gravats dintre la carn.

	Vas arribar amb els ulls 

	oberts de son, esbatanats

	pel pànic taronja. 

	I vas plorar amargament

	a plena llum del dia.

	Àfrica, llum de flors.

	 


L’HOME D’AIRE

	 

	Salta al buit l’home d’aire.

	Ploren a la vegada els gossos

	des dels balcons del barri.

	Se’ns ha quedat a dins

	el desànim amb el dolor.

	El globus vola d’entre els dits

	de la nena bocabadada.

	Els gronxadors grinyolen.

	Cau l’home d’aire 

	com una gota de pluja.

	Bombolla de sabó

	quasi quieta, immòbil.

	Voldrà ser nota musical,

	però el dolor és una pedra

	immensa sobre les espatlles.

	Intentarà de nou el salt,

	presoner de la decisió.

	És un manyoc de nervis.

	Cau pel temps somnolent:

	volva de neu, guspira,

	gra de sorra, cristall,

	adormit pessic d’aire.

	Fa olor a cafè recent.

	El got esclata en caure

	al bell mig de la cuina

	entre les cadires malposades.

	 


ESPERITS TRAMUNTANATS

	 

	Es congrien les forces

	a les arborescències del bosc.

	Garlandes d’hores

	i presents de revetlla. 

	 

	Fregadissa de sedes 

	d’una tarda fictícia.

	Els sols, les llunes

	són serps enroscades;

	poders galvànics

	que governen l’espai.

	 

	Per mil camins a la rodona

	repiquen els timbals del goig.

	Percudeixen el seny.

	Entre la vinya i l’olivera,

	entre el grèvol i l’ametller,

	udola la tramuntana ferida.

	 

	Gegants, capgrossos, camallargs

	dansen amb tu, amb mi, amb tots,

	amb el ritme mirífic del planeta.

	El ritme de la sang efervescent,

	dels peus menuts del foc,

	del glatir de la saba.

	 

	Ignis, encesos, primigenis,

	sota la pluja de guspires

	juguen a les penyores

	i ens ofereixen fruits assaonats.

	 


L’ARBRE DE LA FOLLIA

	 

	Manotades de vent

	encenen el metall dels núvols.

	S’enrampa el blanc del desconsol.

	Errem pels banys de llum i ombra

	dels dies clarobscurs. 

	 

	Trobarem un refugi a recer 

	del dubte mut, 

	que no sigui presó. 

	Llavors haurem malmès 

	les paraules sobreres. 

	Volem suavitzar les formes

	que agullonen la sang,

	bales de gel enverinades.

	 

	Trobarem un convenciment 

	que no faci inútil l’infortuni. 

	L’oratge esqueixa

	l’arbre de la follia;

	les estelles que es claven

	en el blanc irruent de la quimera.

	 

	Ja arriba el dia que esperàvem,

	que temíem. L’instant estricte.

	 


TARDA TÈRBOLA

	 

	La tarda tèrbola 

	i la fondària de la ciutat

	en el quadre, imprecisa.

	 

	Les hores es desclouen com flors,

	s’encenen com fanals emperesits,

	s’estrenyen com un nus. 

	Abrusadores hores sense vida,

	avidesa del temps que mor.

	 

	L’abatiment s’empara de la tarda.

	Els til·lers espellifats del carrer

	s’agiten, es vinclen, s’enerven.

	La nit closa s’amaga a les finestres

	d’un edifici brut, abandonat.

	 

	A punt d’arribar a lloc

	el neguit m’atura les passes.

	Inesperadament la consciència 

	s’aplica en el trànsit final.

	 

	La minsa llum del cel 

	es resol en desmai.

	 


HIVERNACLES

	 

	Èxode de pasteres,

	gòndoles fantasmals.

	Corredors d’aigua sense fi.

	Fragor de mar ventós.

	 

	Remo amb les mans

	sota el llampegar dels fars.

	Impacte en blanc;

	creix el desert de plàstic

	a la regió solar.

	 

	Hivernacles: plaques de gel

	i prismes clivellats pel sol.

	Matèria intangible

	que es reprodueix i projecta

	en sòlids transparents;

	poliedres juxtaposats

	que folren els pendissos

	com rius de plàstic fos.

	 

	Boien ampolles

	amb missatges xifrats

	que no puc abastar.

	S’atansen i s’allunyen

	a tocar mà les illes

	imaginàries de la fortuna.

	 

	Hivernacles: els forns

	on es couen els cors,

	on maduren els odis,

	on s’assequen els ulls

	i s’enviren les esperances.

	 

	Passa l’allisadora

	per esclafar els relleus

	de la vida, allà on diuen

	que la serra acarona el mar

	i l’amor es ven a cap preu.

	 

	Dolorosament sento

	la distància mínima

	que em separa de tot.

	Nit d’abandonament.

	Clova de musclo.

	Impacte en negre.

	 


AURORA

	 

	A quin fossar marítim moren

	els anhels, les aspiracions

	i les promeses oblidades?

	A quin abisme de corall

	les esperances i els dubtes?

	 

	Cap a la badia dels llavis

	rosats on es banya l’aurora

	tornen vaixells de pescadors

	amb les xarxes trencades.

	 

	En una platja d’assutzenes

	hi vara un dofí mort.

	Ens l’ha deixat la lluna.

	 


TERRA ALIENA

	 

	T’endinses en la soledat de la llum

	que aixafa la plana empolsegada.

	La distància ondula els camps

	on sestegen viles de fang.

	Et desvies cap a terra aliena

	per quilòmetres d’ombra quitranada,

	cap a les intransitades regions

	on ramats pasturen granits.

	Un castell es marfon en la calitja.

	Del terra s’alça la nit contra el sol.

	Apareix el graner, després el poble.

	Saps que arribes a la terra estancada,

	a la comarca inhòspita i funesta,

	al recó oblidat; i et saps injust.

	 


L’ÚLTIMA CASA

	 

	El temps treballa els elements 

	en un morter de fusta.

	El poble es va glaçant,

	ve petit, enfosqueix.

	Les cases s’escalonen

	multiplicant les ombres. 

	Aquesta nit la lluna plena

	rebota pels teulats grassa

	i botida de mals presagis.

	El raig lent i constant 

	de la font dels afores

	xucla tots els silencis.

	En un paravent de xiprers 

	agonitza una presa.

	Esglai i alleujament

	a l’última casa del poble.

	 


DESERT BLANC

	 

	Hi sóc intrús. 

	El carrer mor en el desert.

	Miro amb ulls que no em pertanyen

	el dolorós regne de la bellesa

	d’aquest espai delicadíssim.

	Em falla el peu. Falsejo els records.

	La nostàlgia del mai no vist 

	em fa venir un calfred.

	El sol cru devora la vida.

	Les ombres fossilitzen.

	El mas és xuclat per la sorra,

	una palmera hi fa de campanar.

	Paisatge despintat de la memòria.

	País sobrecuit poblat d’atzavares,

	màstils arbrats d’un mar de calç

	on no arriba ningú amb arrels.

	Un llangardaix acluca els ulls.

	De sobte tremola la terra

	i a l’ànima s’hi obre un cràter.

	 


MARINA

	 

	A l’horitzó enlairat del mar

	sona la sirena poderosa d’un navili

	perseguit per un estol de gavines,

	que de lluny són com mosques blanques.

	A port carreguen marbre i guix.

	Entre les barques revellides

	les arrels bigarrades fan l’efecte

	de restes d’una bèstia marina.

	Les xarxes sestegen en un manyoc.

	La cresta d’una onada descobreix

	un tritó que habita una illa

	que no surt a cap mapa. 

	 


DESCOBRIMENT

	 

	La roca es bada al mar

	com una ofrena antiga.

	El vent amb inconstant afany

	solca l’ànima dels esculls. 

	Estrèpit i fragor.

	La llum i el temps afuen

	l’erosiva uniformitat

	del plany aquós. 

	La fregadissa d’aigües vives

	es contrau i es dilata

	amb inhalacions profundes,

	regulars, somnolents.

	Dòcil flux i reflux, oníric, las.

	El vent recull almostes d’aigua

	en la concavitat del greny.

	Com una deu de llum

	amb veu ineludible parla

	del gruix de la bellesa

	que cap ull pot sotjar.

	Aplec d’ordre i caprici.

	Arbres de sal desdibuixada.

	 


A TRENC D’ALBA

	 

	La llum esblaimada

	cenyeix arbredes i turons.

	Lentament passa i besa

	la rosada nodrint

	amb pròdigues carícies

	fondalades i camps.

	 

	El sol amb netor intacta

	desferma les bromeres,

	clapeja les clotades,

	deixondeix els cimals,

	i d’improvís somou

	intens i vigorós els vincles.

	 

	El paradís: ventall de veus.

	Dits invisibles que es desvetllen

	a frec de l’herba nova,

	vents ferits per la dansa.

	 

	Maridatge de regnes:

	sota de cada pedra,

	el clapoteig d’una aigua;

	sota de cada mata,

	uns ulls interrogants

	que s’esmunyen pel bosc.

	 


ATZAR DE TARDOR

	 

	Els fruits del sentiment esclaten

	sobre el fris moll del terra.

	Per massa transparent

	l’oblit és aigua fosca

	que penetra el dedins del tronc.

	 

	Necessitat de lliurar-se a l’atzar;

	d’abraçar l’arrel que creix en silenci

	com una ombra d’angoixa;

	d’amarar-se de llum

	per copsar llunyanies

	als nervis de la fulla.

	 

	I per sempre desaparèixer

	en el rostre incert del destí.

	 


METAMORFOSI

	 

	Baixo a les palpentes

	l’escala del celler

	pels graons falsos

	de la memòria:

	cementiri de bótes,

	columbari d’esperits.

	En el cimà -metamorfosi-

	petges de gat mesquer.

	Em salten a la cara

	vapors de fermentació;

	adherències de l’ànima. 

	Esgarrapades de felí

	que boteixen la pell malalta.

	Desmai de somnis d’urpes,

	de nusos, de coàguls… 

	 

	Dormo fins que em desvetlla

	la fortor de cremar el lluquet. 

	Salto el cèrcol de foc

	embriac de corades.

	Clavo la llança al junt

	de la volta del temps;

	m’hi enfilo com un aràcnid.

	El goig auri se’m torna fum.

	L’animalitat m’afaiçona.

	 


PERFIL PROTEIC

	 

	Tèbia son, inquietant,

	d’un mocador de cloroform.

	Sents veus entretallades

	rere la paret mestra.

	Escorcolles totes les cambres:

	claps foscos; omples buits.

	Rere la neu de les pantalles

	el desengany, el darrer engany.

	Oblidaves que tu mateix

	havies fet emparedar

	entre els murs de la consciència

	els rostres d’alumini.

	Oblidaves que vas renunciar

	al vermell elèctric del cel.

	El vent xiscla per les escales

	ofegant un esgarip paorós.

	Cau pel forat de l’ascensor

	la màscara de la innocència.

	 


EL TAPÍS

	 

	L’aranya de la mort

	s’allibera de l’ambre

	i travessa la tela mosquitera.

	Camuflada entre les cortines

	ratades de la memòria

	fila pacient el tapís 

	de les antigues remembrances;

	les imatges gravades

	en el punt cec de la retina;

	els negatius per revelar

	que criaven pols pels calaixos

	entravats del cervell.

	Penja el tel al pas de la porta

	de les Cariàtides impassibles.

	 


LA NIT DEL FOC

	 

	Embriac de vi ranci

	em torna el regust acre

	de la mala ventura.

	Un llapis rosegat

	al terra de la cuina

	i un paper cremat a la pica.

	El bernat s’ajusta a la porta,

	la cadira s’abriga amb la rebeca,

	l’adreça s’esbarria

	i la moneda cau al pou.

	He esborrat els missatges.

	 

	Amb el llapis gruixut

	dels paletes t’escric,

	bona ventura.

	Un finestral esbatanat:

	–que corri l’aire!

	Vull a prop meu

	la llum de la bugada,

	i el bocoi de vi jove. 

	He lliurat la coloma

	de cel·lofana als tretze vents.

	 

	En un raïm deixat a l’hule,

	una mosca es frega les potes, 

	indiferent als odis i les pors. 

	 


EL BALNEARI DELS ESTELS

	 

	Vols mirar a fora

	per la finestra del vagó

	però et quedes amb el reflex

	de gent desconeguda,

	amb el cor artificial

	i la bena als ulls.

	 

	Ens creuem amb un tren 

	i quedem aturats abans del túnel.

	En el quadern fosc de la nit

	ressegueixes amb el bolígraf

	la cadena dels éssers:

	bèsties, déus i homes

	sortits d’un conte per acolorir. 

	 

	Siluetes astrals,

	i abstraccions animades, 

	que et parlen amb silencis.

	Al balneari dels estels,

	la realitat tornaria

	a corcar els ideals?

	 


DOLÇA RENDICIÓ

	 

	Combat de sentiments

	a on viuen els àcars,

	a les rotondes on brunzeix la pressa,

	al port on put el plàncton

	i es rovellen els hams.

	Els papers s’amunteguen

	rebregats al final de les escales

	mecàniques que monòtones ronquen,

	com un riu que puja ple

	de còdols de plàstic estripat

	de colors estridents.

	Un vent artificial

	xiula pels túnels freds

	quan el metro se’n va.

	La gent té por 

	d’errar el destí

	perquè ja sap del cert,

	que no hi ha dolça rendició.

	 


NOCTURN

	(…) sense deixar cap senyal ni memòria

	a les roques, als arbres, ni als rierols.

	Que totes les coses siguin com eren

	abans que Yupka hagués creat el Poble.

	 

	Theodora Kroeber, ISHI: l’últim de la tribu.

	 

	Em castigo la veu.

	Em cauen les pestanyes.

	No he de consultar

	cap intèrpret per esbrinar

	el mal que em damna.

	 

	El misteri no em redimeix

	ni em reconcilia amb el destí.

	Remunto el riu dels anys

	fins les crestes de la memòria.

	No em reca fondre’m

	com neu d’un dia.

	 

	Aquí dalt puc sentir

	el plany dels éssers abissals,

	-el mar fa olor a forn de llenya-.

	Veig les moles del temps

	com esmicolen flors i vidres.

	No sóc el caçador d’extractes,

	ni el coraller d’essències

	que esperàveu trobar.

	 

	En l’amfiteatre nocturn

	trio l’espasa rovellada;

	gladiador vençut 

	d’un tret de fona.

	Tot se’m barreja al cor

	com a l’olla podrida.

	 

	Miro les ratlles de la mà

	per sortir del parany del foc,

	i prenc impuls de vida.

	Cap més despit, cap més destret,

	cap més secret malastre.

	 

	Un sol fet amb compàs

	encén de nou l’espectre del real.

	He mossegat la carn de les paraules.

	M’he fet en el claustre del cor

	l’abrigall per les ombres.

	 


AMAGATALLS

	 

	He amagat sota la tortugada

	del poema un deler.

	Abans l’havia ficat a l’armari,

	a sota el matalàs,

	al fons del gerro,

	a dins de l’esvoranc,

	i entre les pàgines d’un llibre.

	Quan la casa quedava buida

	el visitava i revisitava

	com un temple prohibit.

	Després li feia un petit senyal

	i així m’assegurava que ningú

	d’incògnit no l’havia profanat.

	Quan canviava d’amagatall,

	me l’ocultava entre la roba

	com si fes contraban.

	I si per atzar me’l trobaven

	o m’oblidava del senyal?

	No seria millor destruir-lo per sempre?

	Tard o d’hora em descobririen…

	Ara el tinc deslliurat de tot perill

	sota la tortugada del poema.

	Encara manté la posició exacta.

	 


LA COVA DEL CAOS

	 

	Prefereixes contemplar encegat les coses fosques i tortuoses, 

	enlloc de copsar-les clares i belles?

	 

	Plató, La República. Llibre VII

	 

	Crides a la cova del caos.

	Penses amb els cabells, amb el fetge,

	amb els queixals, amb els ronyons,

	amb les costelles…Pensaments;

	explosius repartits pel cos.

	 

	Amb nitidesa pots copsar el silenci

	rodó, compacte, estàtic.

	Els objectes es deixen seduir

	per les mans amatents,

	però al mínim frec es tornen espuris.

	Indefinits, escadussers,

	els models de les coses

	se’n van per les esquerdes

	al magma primigeni.

	 

	Resten tan sols cuirasses buides,

	éssers embolcallats per l’ombra, 

	masses obscures sense consistència.

	La seda bruta dels sintagmes

	ressona en l’interior de la cova

	com un eco estrafet, -una rialla-.

	 

	Reconeixes les veus rasants;

	les ràfegues de llum desfeta.

	El lloc del somni és un lloc de pas.

	En seràs presoner: viatger immòbil.

	 


FER BALANÇ

	 

	Vaig passar pel sedàs més fi

	el mineral en brut dels dies.

	Per un instant em va semblar 

	tenir als dits la gemma

	que cura la febrada…

	Tan sols tinc els terrossos:

	un amb forma de puny,

	un amb forma de flama,

	i un que pres d’un costat

	sembla una flor i de l’altre un ocell.

	 

	 

	 

	Fuente Obejuna-La Rábita-Boadella d’Empordà, 1999-2005

	 


L’edició impresa d’El vent de l’entropia,

	obra d’Àngel Rodríguez Lozano,

	es va fer a Vic

	el juny de 2006.

	 

	L’edició digital

	s’ha fet a Barcelona

	el maig de 2014.
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